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Trinitarian Bible Society

will be held, God willing, at

1.30pm, Saturday,
10th September 2005

at

the Metropolitan Tabernacle
Elephant and Castle, London, SE1

Pastor Jack Seaton
Inverness Reformed Baptist Church 

is expected to preach

All friends of the Society are most welcome. Refreshments will be served

PLEASE NOTE: THERE IS A CHANGE OF DATE AND VENUE THIS YEAR.
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From the 

Assistant 
General Secretary
Pilate saith unto him, What is truth? John 18.38

Sanctify them through thy truth: thy word is truth. John 17.17

But I will shew thee that which is noted in the scripture of truth Daniel 10.21

As I write, the United Kingdom has just endured a General Election, and, in the
last few days, we have noted with interest that the electorates of France and The

Netherlands have decisively rejected ratification of the EU Constitution in their
referenda. In all of these heavyweight political exercises there has been a marked
absence of truth. (We do not want it to be thought that these pages are being used for
any political end: we refer to these events only as being illustrative of the dire
situation in which we find ourselves.) 

As far as our Election is concerned, the various political parties have sought to
impress the electorate by a combination of promises and dire warnings (if the
‘opposition’ is allowed to triumph), but many do not really believe either of these.
Whether or not the parties voted for had shown themselves capable of governing the
country, many people voted to register a protest, either to express their dismay at
issues that most of the candidates had studiously ignored—such as the decision to
invade Iraq—or stubbornly in accordance with their lifelong affiliation to their
chosen group.

Thus the politicians who have not listened to the people reap their appropriate
reward from voters who have not listened to the politicians! The extremely low
percentage of voters who actually chose the ‘victors’ in the General Election is barely
noticed—in what other realm would anyone want to try to lead or govern with barely
a third of the people supporting them?
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These events are but some of the most recent evidences of the disease which
engulfs our land, and, for that matter, most if not all of the ‘developed world’. They
paint a doleful response to Pontius Pilate’s famous question, ‘What is truth?’ Where
can truth be found?

There was a time when certain bastions of truth were still standing. Up until the
1960s, the serious press was regarded as accurate and reliable. If something was
reported in the columns of The Times, it was accepted as likely to be true, unless there
was a clear suggestion within it that facts had yet to be verified. If the solemn tones
of the BBC announcer came over the radio, you listened expecting to learn of facts
that were essentially true. Even on television, until relatively recently, the dark-suited
newsreader would not only be conveying as accurately as he could the truth
concerning some matter of national or international importance, but there were
increasingly reporters ‘on the spot’ to bring you up-to-the-minute news.

Nowadays, alas, the television newsreader is as likely to be dressed very casually,
perched on the edge of a kind of barstool rather than sitting behind a desk, and with
the aid of various pieces of state-of-the-art equipment, to bring you propaganda,
distortion and conjecture in place of actual facts. The emphasis is upon the visual
not the aural, deference is paid to the belief that we all have the attention span of a
gnat, and the presenter can hardly wait to move away from anything involving life
and death and vital issues to the latest trivia to have captured the nation’s
imagination.

There also used to be the expression,‘The camera never lies’. Nowadays, such are
the technological tricks available to even the most budget-conscious that you can no
longer accept photography at face value. Many a celebrity is grateful for the
‘airbrushing’ away of unsightly features; camera angles can flatter and distort to a
remarkable degree, and it is even possible now for someone to hold up their mobile
telephone in front of a person, take a snapshot with it, then ‘doctor’ the image in all
manner of bizarre and ridiculous ways, before transmitting the altered image to a
third person, pretending that the result is ‘true’.

The advertising and marketing industries are past masters at saying things in
such a way as to allure rather than to alarm, yet so as to be protected in a court of law
should anyone come to any harm or suffer detriment from their ‘product’. Indeed
‘packaging’ has come into the language with a slightly disreputable nuance, implying
that the contents within the package are not quite as they seem to be on the outside.
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Birth, death and marriage certificates and passports are commonly forged, ID
cards are the latest money-making idea dreamed up by the government to ‘protect’
us, but even those are bound to spawn a lucrative market in counterfeit versions.

I need not multiply such examples. One looks in vain for anything that is utterly
true and reliable, for anything or anybody that has unimpeachable integrity.You then
think of the need for a higher standard than the merely human, something to confer
insight untrammelled by the grubby values of the world. Religion has long been the
last refuge of truth, but ever since the serpent beguiled Eve the peddlers of false
religion have displayed the worst examples of lying, because while they purport to be
telling the truth in matters of the utmost importance, they prey upon the weak and
vulnerable, and can even back up the words with amazing actions. Did not Paul warn
the Thessalonians of ‘the working of Satan with all power and signs and lying
wonders, and with all deceivableness of unrighteousness in them that
perish…and for this cause God shall send them strong delusion, that they
should believe a lie’ (2 Thessalonians 2.9–11).

By glorious contrast, there is One who is true, always has been and always will be:
Almighty God, the God of the Bible, who said ‘I am the LORD, and there is none else,
there is no God beside me’ (Isaiah 45.5). His Son the Lord Jesus Christ declared
Himself to be ‘the truth’ in John 14.6. His Spirit is called ‘the Spirit of truth…he
will guide you into all truth’ (John 16.13). The triune God not only does not lie, He
‘cannot lie’ (Titus 1.2): it is inimical to His Being and nature. He alone can be utterly
trusted at all times.

What a joy and privilege it is then for us at the Trinitarian Bible Society to be
engaged in the dissemination of that precious commodity, the truth! It is the truth of
God that will make people free (John 8.32). Having learned from the great High
Priestly prayer of our Lord and Saviour Jesus Christ that ‘thy word is truth’ (John
17.17) we labour to promote those translations of the Bible that most accurately
convey the Word of God, as opposed to what scholars think is what God intended to
say or what those of false religions would like us to believe that He said.

It is quite simple, really: after we have striven to put forth the words of God as
best we can render them in any given language by reference to the most accurate
Hebrew and Greek texts of Scripture, we then rely upon the Holy Spirit of Truth to use
those words to bring people into the truth.We can do no more; that is God’s territory.
We are Bible publishers, and oversee translations to publish; we are not preachers, we
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are not textual critics, we do not organise courses, we do not divert our resources into
aid, however much needed—let others do such things, let us obey our calling to
publish the truth into a world bereft of it, a world lying in the arms of the father of
lies.

We have been granted much in the way of financial resources lately: we must be
good stewards, and do much while we can for the furtherance of the Gospel. Please
pray for us as we continue our labours and encounter ever more hindrances to the
fulfilment of our calling, a sure indication that the evil one is stirred up to oppose us.
May the God of all truth receive all the glory!

OPEN DAY

September 2005

The Society’s next Open Day is scheduled
for Saturday,24th September, from noon to
5.00pm, at Tyndale House, London, God
willing. We anticipate a full day of displays,
guided tours and talks, along with good
opportunities for fellowship, as we once
again present the work of Bible translation,
production and distribution. Please mark
your calendars and make plans to join us.
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The Good Work will be

by the Rev. G. Hamstra 
a Vice-President of the Society

…being confident of this very thing, that he which
hath begun a good work in you will perform it until

the day of Jesus Christ
Philippians 1.6

It is no secret what God can do. His wonders are performed in a mysteri-
ous way. We admire His divine activities in nature. We marvel when we

meditate on God’s providential care. All the works of God tell us of His
exalted greatness. However, God’s redeeming love, revealed in His dear Son
and blessed to the heart by the Spirit’s grace, surpasses all. What God has
accomplished for His people in the crucified and risen Redeemer is the
marvel of all marvels. But what God has done and still does in His people
is likewise precious and beyond human comprehension.

In our day, human activity is often emphasised at the expense of God’s
work. Many are still willing to consider what God has done for His people,
however they do not wish to give serious thought to the necessity of a work of
God in us. The doctrine of the new birth is frequently treated in terms of
vague generalities. Moreover, faith and repentance are viewed by many as
minor issues, and often mean little more than to have confidence that all is
well. When the Scriptural norms are thus neglected, and when deception is
embraced as if it were a great gain, we can be certain of the Lord’s displeasure.
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Our text speaks clearly of this gracious and necessary activity of God in
the human heart. This is described here in various ways. First of all, it is called
a good work: ‘he which hath begun a good work’. This good work produces
the greatest change that can ever occur in the human heart. Elsewhere in
Scripture it is referred to as the new birth. This remarkable expression empha-
sizes the radical character of the good work. By nature we are not alive as far
as God is concerned. When we have experienced the excellent work of divine
grace, we hear the Father say, ‘This my son was dead, and is alive again’ (Luke
15.24). How satisfying are the effects of this gracious work of the Holy Spirit!
By nature we are spiritually dead: this is an awesome reality! By the excellent
work of God, the believer has become spiritually alive and is enabled to obey
God from the heart. How delightful is this heavenly change!

Secondly, Paul describes the good work as an inward work. ‘He which
hath begun a good work in you’! This is not a work for us, but a work in us.
The redemption accomplished by the crucified and risen Redeemer is a work
without, a work for us. However, the Holy Spirit, whose work it is to apply
Christ’s redemption to the heart, does this great work within the heart.

In this age of formalism many neglect this essential Biblical truth. The for-
malist directs his attention and devotes his energies merely to the outward. He
clings to the form of religion, but alas denies the gracious power of true god-
liness. Thus many precious souls are ruined for eternity! Yet, the Bible teaches
so clearly that true religion begins in the heart. How can the fruit be good,
without first making the tree good?

Thirdly, this good work is a divine work. ‘Being confident of this very
thing, that he’ (that is God) ‘which hath begun a good work in you will per-
form it until the day of Jesus Christ’. God begins the good work in
regeneration, continues it in sanctification, and completes it at the day of
Jesus Christ. When the good work is begun, we also become active, but as a
fruit of God’s work. ‘…Work out your own salvation with fear and trembling.
For it is God which worketh in you both to will and to do of his good pleas-
ure’ (Philippians 2.12, 13).

One of the most basic questions is: Who begins the good work of grace?
Some erroneously answer: man. However, the Bible teaches that God begins
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the good work. Only He, who made man, can enter into man’s innermost
being and recreate his heart.

Fourthly, the good work is a progressive work. ‘He which hath begun a
good work in you will perform it…’ This points to a progressive activity. God
begins the good work. He is active in its gradual progression, and brings it to
its perfect completion at the day of Jesus Christ. The work must be refined
(often through trials and afflictions), and it is divinely guaranteed to be com-
pleted.

If the salvation of the sinner depended on man, there could be no guar-
antee for either its beginning, its continuance, or its completion. Where God
has begun the good work, however, there is no doubt that He will bring it to
its ultimate completion. God never abandons what He undertakes.

Fifthly, our text instructs us when the good work will be completed. He
‘will perform it until the day of Jesus Christ’. That will be the day of His coro-
nation. Then the trumpet shall sound. All that are in the graves shall hear the
call of the Son of Man. They shall come forth. A voice shall issue from the
throne. It shall say, ‘It is done. I am Alpha and Omega, the beginning and the
end’ (Revelation 21.6). The Alpha of every good work begun will then be the
Omega of its perfection.

The salvation of the soul of the believer is complete at the day of the
believer’s death. We wait for the redemption of the body. The body reposes in
the grave until the Final Day. Then it shall be raised. It will be incorruptible.
Blessed spirits will be reunited to glorified bodies. Soul and body will be
joined anew in a perfect and indissoluble union. Thus salvation will be com-
pleted in eternal perfection.

The important question is: Has this good work already been begun in
you? If so, then the divine guarantee is that the Lord will perfect the work to
your everlasting peace and happiness. If you are still without this grace, be
sure to be in earnest, and desire it of the Lord. Without being His workman-
ship you will certainly perish. Value this instruction. Seek your Maker with a
holy urgency. Plead with Him to renew your heart. He can do it for Christ’s
sake.



Introduction

The Baltic state of Lithuania has a land

area of 25,200 sq.miles (65,268 sq.km.)

and a population of 3.8 million: twice the

size of Belgium with one-third the

population. On the west it is bounded by

the Baltic Sea, with Latvia to the north and

Belarus to the east; southward it has

borders with Poland and the Kaliningrad

enclave which is part of the Russian

Federation. The country lies between

latitude 54 degrees and 57 degrees north,

level with Denmark, Northern Ireland and

the Alexander Archipelago of Alaska. 

Vilnius, founded in 1321, is the modern

capital of Lithuania, with 15% of the

population. Kaunas, founded in 1361, and

the capital between the two World Wars, is

the second city; and the port city of

Klaipeda, established in 1252, has its own

distinct and peculiar history. As the

Hanseatic port of Memel it was a very

important trade centre in the Middle Ages,

later came under Swedish control, then

Prussian. It was part of the German Reich

until after WW1, when the newly
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independent Lithuania asked the allied

powers for possession of the port. Allied

procrastination was resolved by the forcible

ejection of a French garrison by Lithuanian

forces, and Lithuanian sovereignty over

Memel/Klaipeda was recognised in

December 1923. 

The German population remained

unreconciled to Lithuanian sovereignty, and

as National Socialism grew in Germany, so

it did in Klaipeda. Anti-Semitism brought

about a mass exodus of Jews in 1938, and

in March 1939 Memel was returned to the

Reich, Hitler’s last uncontested conquest.

The Soviet army captured the city in 1945

and it became Klaipeda again,

incorporated into the Lithuanian Soviet

Socialist Republic. The ethnic, linguistic

and cultural maelstrom that is the story of

Klaipeda is a microcosm of the story of

Lithuania. Two-thirds of Lithuania’s

inhabitants are Lithuanian; the other third

is Russian, Polish, Belarussian or

Ukrainian, with a significant minority of

Jews.1

Historical overview

The ancient ancestors of the Lithuanians

moved to the Baltic region from beyond the

Volga region of central Russia. Although

we know that they traded amber with

Rome, the traditions of Lithuanian

statehood date only from the Middle Ages.2

Duke Mindaugas united the Lithuanian

tribes, about 1230, to defend themselves

against attacks by the Teutonic Knights. In

1251 Mindaugas accepted

the ‘Christianity’ of Rome,

perpetrated an en-masse

‘baptizing’ on his people,

and was proclaimed king by

the Pope in 1253. Such

magisterial impositions of a

supposedly Christian

religion upon a State were

not uncommon in the

centuries after Constantine,

doing much harm to the

truth and practice of the

Gospel. The new king was

at odds with his nobles over

an enduring problem for the

Baltic nations: do we look

east, or west? Mindaugas

was killed, the monarchy

discontinued, and the

country reverted to

practical paganism under

nominal Roman

Catholicism. 

In the 15th century

Lithuanians became united

under the powerful rulers of

the Gediminas dynasty, and

the Grand Duchy of

Lithuania was established.

This incorporated modern

Lithuania, Belarus and

western Ukraine, so

reaching from the Baltic to

the Black Sea. Many

Russian principalities

preferred the rule of

11
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Lithuanians to that of the Tartars. The

Grand Duke of Lithuania became also, by

marriage, the King of Poland, and for a

considerable time, including the

Renaissance and Reformation era, Polish

was the ‘polite’ language in Lithuania.3 The

expansionist aspirations of the Russian

neighbours were a constant threat, and in

the late 18th century Lithuania finally came

under Russian domination, following the

partition of Poland. Lithuania disappeared

from the map of Europe for 123 years. In

the 19th century Czar Nicolas I

closed down Vilnius

University, founded in 1579,

and also declared Russian

Orthodoxy to be the state

religion. After 1864 the

Lithuanian language itself

was repressed. 

The interaction of

Lithuanians and Poles, their

ever changing shift of

alliances and rebellions in the

face of Russian or German

assimilation, sums up much of

the political history of this

small nation. There was a

precarious independence in

the aftermath of the 1917

Russian Revolution,

repeatedly threatened by

border disputes with Poland: Poland

actually occupied Vilnius, and Kaunas

served as the Lithuanian capital for twenty

years. There was even a military coup in

1926 and a Mussolini-style rule by Antanas

Smetona for three years. In 1940 Lithuania

was annexed to the Soviet Union, but in

1941 the country was occupied by German

forces. Nearly all of Lithuania’s Jews were

murdered in camps and ghettos. 

When the Germans were driven out by

the Soviets in 1944 the process of

Sovietization began in earnest. Just ahead

of the returning Russian forces tens of

thousands of Lithuanians left for the West,

so that now there are well established

Lithuanian communities in Canada and

Australia, and elsewhere. The Soviets

were callously restrictive and repressive,

and in the next ten years

some 130,000 Lithuanians

were deported to Siberia.

Lithuania’s economy was

utterly subsumed to the

needs of the occupying

regime. Once again, as had

happened under the 19th

century Russian dominion,

the very language seemed

faced with extinction. 

When Gorbachev’s

‘perestroika’ (restructuring)

initiative came in 1985 all the

Balkan Soviet States moved

more boldly towards

independent action. In March

1989 the Sajudis

(‘Movement’) organization

was established as a kind of

democratic Popular Front, and able to

represent Lithuania’s interests in Moscow.

In May they declared that Lithuanian law

superseded that of Moscow! On August

23rd, the 50th anniversary of the Stalin-

Hitler Pact, a chain of over two million

Baltic people lined the road from Vilnius to

Tallinn in Estonia, a 450-mile living chain,
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quickly to be known as the Baltic Way. In

February 1990 Sajudis candidates secured

an absolute majority in the legislature, and

on March 11th independence was

proclaimed: Lithuania was the first Soviet

Republic to declare independence from

Moscow, and the first to legalize non-

communist political organizations. 

Religion and
the Reformation

In the 14th century the Lithuanian

population still adhered to its ancient

pagan worship, but there came a

‘reinstatement’ of Roman Catholicism

through the Grand Duchy in 1387.

Lithuania included a large population of

Eastern Orthodox Christians, as well as

sizable numbers of Muslim Tartars,

Karaimes, Jews, and scatterings of Roman

Catholics. Because of this, religious laws

were consistently more lenient in Lithuania

than in Poland and this tradition continued

for a while, even after the establishment

of the Polish-Lithuanian

Commonwealth in 1569.

Lithuania, which had been a

meeting ground between

Eastern and Western

Christianity, shifted toward

the West and Western

culture. In the providences

of our Sovereign God,

Lithuania was thus not only

exposed to the Renaissance

and Humanism, but also to the

Protestant Reformation,

challenging the dire

dominion of the Roman

Church. 

Roman Catholicism

had been brought again

to Lithuania by a Polish-

speaking priesthood.4 It

was, again, not deep

rooted, and covered

‘pre-Christian’ religion only superficially.

When the Reformation began, there was

no university in Vilnius, and higher

education was sought at foreign

universities.5 Lithuanians studying in

Leipzig and Wittenberg became students

of Martin Luther or Philip Melancthon,

gaining first-hand knowledge of the new

light of the Gospel.6

Many Lithuanians seemed willing to

leave the Roman Catholic Church and to

accept the new Reformed faith. One of

the first preachers publicly to teach 

the Augsburg Confession was Jonas

Tartila-Tartilavicius, pastor of Šilalë, in 

1535/1536. He was soon forced to seek

asylum in neighbouring Prussia. In

1539 a young scholar and

theologian, Abraham Kulva

(Abraomas Kulva-Kulvietis),

founded an academy in

Vilnius. Kulva was well

educated, expert in

Hebrew, Greek and Latin,

and had studied with

Luther and Melancthon in

Wittenberg. Within three

years this first Protestant

school in Lithuania was closed.

13
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Kulva was to stand trial as a heretic but

escaped to Prussia and the new school at

Königsberg. In 1543, Kulva published his

Confessio Fidei, expounding Luther’s

theological position and the responsibilities

of church and state. 

The Reformation and 
a Reformed Church

The Reformation re-ignited for Lithuania

in the 1550s, when Sigismund II Augustus,

the king’s son and heir, modelled his court

in the Italian Renaissance style. Vilnius

became a centre of humanist culture, and

Sigismund accumulated an impressive

library, with works by Erasmus, Luther,

Melancthon and Calvin. He also

corresponded with the reformers.7

Another nobleman, Duke

Mikalojus Radvila the Black

(1515-65), was Marshall of the

royal court and from 1550

Lithuania’s chancellor and

palatine of Vilnius. He ruled

the country when Sigismund

was in Poland and became the

chief proponent of the

Reformation in Lithuania.

Radvila opened his palace to

Protestant services, maintained

his own correspondence with

Melancthon, Calvin and Bullinger, helped

persecuted Protestants from other

countries, and secured the foundation of

the Lithuanian Evangelical Reformed

Church. This church was shaped in the

Geneva pattern Presbyterian structure,

and the first synod, convened in 1557 in

Radvila’s palace, officially established the

church (known simply as Unitas Lituaniae).

Eight years after the founding of Unitas

Lituaniae, Radvila died, May 29, 1565,

leaving the new church without his

protection just as the tide was turning

against it. 

The 
Counter Reformation 

From 1545 to 1564 the Roman Catholic
Church had sat in the Council of Trent,8

laying the ground-plan for what came to be
known as the Counter Reformation, and the
Jesuit order became the papal shock troops
to resist the advance of the Reformation in
Europe and to reclaim ground lost to the
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Reformation. When the Act of Lublin was
signed in 1569, making a ‘Commonwealth of
Two Nations’ between Lithuania and Poland,
many of the Protestant safeguards at law
were lost, and the Jesuit friars swarmed into
Lithuania. A Jesuit college was begun in
Vilnius, becoming a university in 1579, with
control over all higher education. The
Reformation was in retreat, and the
Lithuanian and Polish nobility relapsed into
Romanism. 

In one of the more poignant ironies of
history, Radvila’s sons became ardent
supporters of the Jesuits and the Roman
Catholic Restoration, undoing what their
father had built. In 1581, the eldest son,
Nicholas Christopher the Orphan, publicly
burned Protestant writings, including his
father’s (Polish) Bible of Brest. Another son,
Jurgis Radvila, became bishop of Vilnius
and Cracow, and then the first Lithuanian
Cardinal. Lutheran and Reformed Churches
continued in Lithuania, but very much as a
minority in the midst of a predominant
Romanism; in times of Russian ascendancy
Romanism itself was marginalised, by the
Orthodox Church. 

There were some small numbers of
those in the Protestant tradition who
continued in the way of personal faith in
Christ and the walk of faith, but these were
dismissed as pietists. The Moravian
Brethren were in Lithuania in the 18th
century, Baptists from the mid-19th century,
Methodists in the late 19th century,
Pentecostals and Adventists in the early
1900s, but all of these were small and but a
few men in number. These churches were
yet to face the turmoil and trial of
Communist Soviet suppression and

oppression, and many which endured the
greater part of the 20th century under that
system are now very conservative and
nationalistic, rather than Biblically aware and
spiritually minded, but we will return to the
contemporary situation later.

In a second part of this article there will
be information on the fascinating language
and literature of Lithuania to consider, and
the inextricable involvement of the Bible in
their development and struggle for
continuance. The Society has an active
programme of work in Lithuanian, and we
seek to engage your informed and prayerful
interest in the work, and the need for the
Word of God in this country where the
ancient paganism is now so strongly
resurgent as to alarm even secular
authorities.

Endnotes
1 In an earlier time Vilnius had been such a centre of Jewish
learning and culture as to earn the soubriquet ‘Jerusalem of the
North’.
2 There is reference to Lithuania in the Qedlinburg Annals, AD
1009.
3 Despite Lithuanian sovereignty and independence in the
majority of national life, much of Lithuania’s history in these
times is gathered under the single name of Poland.
4 Anxieties over ‘Polonization’ (which appears, delightfully, in
some translated documents as ‘pollination’) in Lithuanian life
continued into more recent times.
5 Especially in Königsberg, then capital of the Duchy of Prussia
(soon to be the ‘first’ Protestant state), founded in 1255, and
now, since 1946, called Kaliningrad, in the Russian enclave of
the same name: a ‘forgotten’ casualty of WWII, where
‘Prussian’ fought Russian and both destroyed Jews. Immanuel
Kant, Herman Helmholtz, Richard Wagner, all were
Königsbergers. Mathematicians will know Königsberg as the
original ‘town with seven bridges’, and the quest for a path that
would enable all bridges to be crossed, but only once each, in
one continuous circuit.
6 One hundred years earlier, Lithuanian students studying in
Prague had become involved in the Bohemian Reform
movement, spiritual offspring of Wycliffe and the Lollard
movement in England. Jan Hus was burned in 1415, but
Hussite tendencies were never completely eliminated in the
Grand Duchy.
7 John Calvin wrote him two letters and sent him his
Introduction to St. Paul’s Epistles.
8 That is Trento, a town in Northern Italy.
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Street
Evangelism
in Dublin

A Pictorial Report by 

Dr. David Allen 

TBS Deputation Speaker

On Thursday 21st April, following a
three-week deputation tour of Ulster, I
joined up with two friends of the Society
(their names are withheld because of
threats upon their lives), to distribute
Scriptures in the Republic of Ireland.
Although exhausted after the three
weeks of meetings, and the lavish Ulster
hospitality (which extends into the early
hours of the morning), I felt the need to
refresh my soul through street evangel-
ism.

Our journey south took us through the
town of Drogheda, and there we viewed
with horror the serried ranks of flowers,
laid on the hillside where Mr. Wojtila had
celebrated the blasphemy of the Romish
mass on his visit to Éire. Our visit took
place just a few weeks after the death of
Mr. Wojtila and the subsequent election
of Mr. Ratzinger as the alleged successor
to the throne of Peter! Truly, this land is
still under the dark pall of Romanism. On
the streets of Dublin, the most frequent
question from Irish lips was, ‘What do
you think of the new Pope?’, to which my
answer was, ‘He needs a Mediator
between God and his immortal soul’.

We spent some time at a refugee camp
near Drogheda, where some twenty
Nigerian refugees requesting copies of
the ‘King James Version’ of the Bible
besieged us. Ah! If those pastors and
preachers who seek to foist the new ver-
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Nigerian man at

Mosney Camp was

delighted to receive the

Authorised Version.

Two Nigerian ladies

requested the

Authorised Version of

the Word of God.



sions upon unsuspecting congregations
would visit such centres, perhaps they
would appreciate the value of the
Authorised Version!

We arrived in the centre of Dublin in
the early afternoon, and spent some
three hours distributing Scriptures.

Unlike other places where I have done
street evangelism, the people themselves
approached us for Scriptures and tracts.
This was a truly remarkable experience,
to see people hungering for the Word of
God and pleading with us for copies of
the Word of God. In the three hours, we
distributed vast numbers of TBS Bibles,
New Testaments, Gospels, and thou-
sands of the new TBS Tracts. Only three
tracts were dropped onto the pavement,
and one Irishman kindly returned a
tract because he didn’t want to throw it
away! Truly, the harvest is ready but the
labourers are few.
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A case of

Scriptures and

tracts

View of the market area. In the fore-

ground is a Chinese lady selling

the We had a few non-

TBS Chinese tracts, which we were

able to give to those many Chinese

immigrants. But, we long for a

reliable and accurate translation of

the Word of God in Mandarin,

based upon the Textus Receptus.

China News.

The Nigerian couple above had
pleaded for a ‘King James’ Version
of the Word of God. The lady on
the right is a Parisian who
requested TBS Scriptures and
tracts for distribution in Paris.
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Two Nigerian ladies

with a copy of the

Authorised Version

A lady from the

Congo requested a

TBS French Bible.

An evangelist

from the Ivory

Coast took a

large box of

tracts, including

many copies of

TBS tracts, for

free distribution

in Dublin.

Two young women

from Lithuania were

overjoyed to receive a

copy of the Gospel of

Mark in Lithuanian.

An Egyptian gentleman

asked if we had a copy of

the Smith VanDyke Arabic

Bible. He was thrilled and

very emotional when we

gave him a copy.



The Romanian lady pictured above tele-
phoned the following day to say that she
had read much of the TBS Romanian
Bible, and it was excellent, indeed
tremendous, and the finest translation.
Even whilst I was writing this report she
contacted us to say that she wants more
copies to distribute amongst Romanian
believers in the Republic of Ireland.

It was also my privilege to meet with
a gentleman who told me of the initia-
tive of some in Dublin who had paid to
have a TBS poster of John 3.16 dis-
played on the Dart Rail network,
together with the Scriptures on the back
of supermarket till receipts.

I left Dublin, rejoicing that I had been
enabled to distribute the Word of God, in
many languages, and to several thou-
sands of people, in just a few hours. Here
is a vast mission field, an open door for
the Gospel. I arrived back in Ulster,
tired, exhausted, but refreshed and
invigorated by witnessing the hunger
there is in the hearts of many for the
uncorrupted Word of the living God.
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The Romanian lady, on the right, and her

daughter, on the left, had seen a copy of the

TBS Romanian Bible and said it was far,

far superior to the Cornilescu translation.

She had longed to find a copy for the last

two years. We got in contact with her, and

within ten minutes she met us at Connolly

Railway Station. She was overcome with

emotion to receive the TBS Romanian Bible.

Another lady from the

Congo was overjoyed

to receive a TBS

French Bible.

A lady from Alaska,

en route to Ukraine,

was delighted to

receive a copy of the

TBS Russian Bible,

and said her father

in Ukraine would

rejoice to receive it.
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Bestselling Calendars
With more than one-quarter of a million being
sold in the UK alone, our  Words of Life and
Golden Thoughts Calendars are among the
most popular Scripture calendars in the coun-
try. In the providence of the Lord, over half a
million English TBS calendars will be printed
this year and with such a large number we are
able to reduce the printing cost of each calen-
dar. The Society would like to share these
savings with our supporters to make 2006 a
very special year for our calendars.

Increased Discounts for 
Free Distribution
We are increasing the discounts to make the
calendars even more affordable for free distri-
bution and thereby promoting the Word of God
as they are given away in our communities.
This is the tenth year we have held the pre-dis-
counted price and therefore the further
discounts are genuine reductions as the start-
ing price is already very low, at less than the
cost of a greetings card. 

New Quantity discounts:
20 or more 10% Discount; 50 or more 20%;
250 or more 33%; 500 or more 55%

An Order Form is enclosed with your Quarterly
Record and we welcome your early orders. 
Please note that any calendar order including
foreign language calendars which have not
arrived from the printers will be held until stocks
for the entire order are available.

Minimum Order Value: 
Please note, there is a charge of £1 on UK
orders under £5 – USA $2 under $10.
Arrangements in other countries vary.

Sample copies of our Diary and calendars are
available to any one considering ordering large
numbers.

Golden Thoughts Calendar
Scripture Text per day (no pictures). Available in
the following languages: English – Afrikaans –
French – Hausa – Lithuanian – Ndebele –
Portuguese – Russian – Spanish – Xhosa. 
Price: UK £0.29 – USA $0.50 – Canada $0.60 –
NZ $0.90 –  Australia $0.77 – less quantity
discounts.

Words of Life Calendar
Scripture Text per month with attractive picture.
Available in the following languages: English –
Albanian – Arabic – Armenian – Catalan –
Dutch – Ekegusii – Farsi – French – Hebrew –
Hungarian – Lithuanian – Polish – Portuguese –
Romanian – Russian – Serbian – Spanish –
Ukrainian – Urdu – Welsh. 
Price: UK £0.53  – USA $0.85 – Canada $1.10 –
NZ $1.60 – Australia $1.21 – less quantity 
discounts. 

Slimline Diary
Week to View Diary with gilt page edging and
marker ribbon, featuring Scripture Text per day,
Bible Reading Scheme and a Weekly footnote
for interest and prayer. 
Price: UK £2.95 – USA $4.75 – Canada $7.05
– NZ $8.85 –  Australia $6.82 – less quantity
discounts.

Contact: 

Australia tel.: 1300 303 827 
e-mail: australia@TBS-sales.org

Canada tel.: (604) 858-2354 
e-mail: canada@TBS-sales.org 

New Zealand tel.: 06-863-3700 
e-mail: nz@TBS-sales.org 

UK tel.: 020 8543 7857 
e-mail: orders@TBS-sales.org 

USA tel.: (616) 735-3695 
e-mail: usa@TBS-sales.org 

Web site: www.TBS-sales.org

See inside back cover of our Quarterly Record
for further address details for all our Branches.

Calendars & Diary for 2006
Special News
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New Foreign Language Publications
We are pleased to list the following New Foreign Language Scriptures available for purchase in 2005.

Eastern Armenian New Testament Product Code: ARMNT ISBN: 1 86228 180 7 £2.00

A Words of Life Calendar was first published some years ago. This was followed in 2003 by the
Gospel of John and now the Society is pleased to announce the publication of a full New
Testament.

Farsi Gospel of John  Product Code: FARJN ISBN: 1 86228 177 7 £0.40
Farsi tracts Product Codes: FARSL10–Forgiveness of sins;

FARSL5–Grace of God;
FARSF5–Resurrection of Jesus Christ

We are pleased to be able to provide Scripture tracts and the Gospel of John in Farsi for
evangelisation of Iranians around the world.

Ndebele New Testament Product Code: NNT ISBN: 1 86228 179 3 £TBA

The Ndebele New Testament is being published this year for the Ndebele-speaking peoples of
Zimbabwe. It is our prayer that the Lord will use this to the furtherance of His kingdom in this
part of Africa.

Nepali Gospel of John & Romans Product Code: NEPJNR ISBN: 1 86228 198 X £0.40

The Society already publish a Nepali New Testament. We hope this Gospel of John & Epistle to
the Romans will be much blessed of God.

Polish New Testament Product Code: POLNT ISBN: 1 86228 199 8 £2.56

The Society are pleased to reprint our Polish New Testament. As with the Words of Life Calendar,
we hope this New Testament will be used of God among Polish speakers and readers. Through
the opening up of frontiers there are now many opportunities in Europe as well as the other
parts of the world for the distribution of our Polish Scriptures.

Portuguese/English Parallel NT Product Code: PORENT ISBN: 0 83400 232 9 £6.80
Portuguese is a major language for the Society with production and distribution centred in our
Brazilian Branch. We are therefore pleased to add a Portuguese/English Parallel New Testament
to our range of Scriptures available in the UK.

Russian/English Parallel Bible Product Code: RUSEB ISBN: 1 56632 116 6 £25.00

Like Portuguese, Russian is also a major language for the Society. We are able to make available a
full Russian/English Parallel Bible. (Please note that a few minor revisions have been made
recently to our Russian Bible which are not yet reflected in this parallel Bible.)

Our new catalogue for 2006 to be published later this year, God willing, will list all these publications.

Contact: Tel.: 020 8543 7857 Fax: 020 8543 6370 e-mail: orders@TBS-sales.org 
Visit our Web site: www.TBS-sales.org where you can order online

product profile
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In medicine, law, and even car mechanics technical terms are used that are not
always readily understood by those not involved in the study of that particular
field. If a person finds himself faced with a medical problem he will need to ask

his doctor or search dictionaries for the definitions of some words. If his car breaks
down, he might need to get a book of automotive terms to help him understand that
for which the mechanic is charging him.

As with any other field of expertise, there are also technical terms used in the
Bible. These terms are not always readily understood even by mature Christians,
and must be examined, defined and studied.

One of the most noticeable changes made in many modern versions of the Bible
is found in the use of Biblical technical terms. Some modern translators do away
with technical terms in order to improve ‘readability’. In doing so they attempt to
retranslate or define those terms in such a way that the Bible reads like a newspaper
or a book for early learning readers. The problem is that more often than not their
attempts do not accurately reproduce what the Biblical word means.

These terms have been a part of theology and Bible reading, but have been
changed or redefined to the point that they no longer convey what the original word
meant. Words such as ‘justification’, ‘righteousness’, ‘grace’, ‘mercy’, ‘reconciliation’
and ‘atonement’ are but a few which are changed, redefined and modernised. This
deletion of technical Biblical terms is seen very clearly with the word ‘propitiation’
(Romans 3.25; 1 John 2.2, 4.10).
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Definition

‘Propitiation’ has the idea of appeasing the wrath of God. Leaving aside the finer
aspects of the Greek, let’s look at the English word itself. Webster’s English

Dictionary (1828),1 which often uses the Bible in its entries, defines the word as:

‘1. The act of appeasing wrath and conciliating the favor of an offended person; the
act of making propitious. 2. In theology, the atonement or atoning sacrifice offered to
God to assuage his wrath and render him propitious to sinners. Christ is the propiti-
ation for the sins of men. Rom 3. 1 John 2.’

A Bible dictionary or encyclopaedia may be useful in understanding the word, as
well as word study books and systematic theologies. Leon Morris’ The Apostolic
Preaching of the Cross (Grand Rapids, MI, USA: Wm. B. Eerdmans, 1982) has two
excellent chapters on the word group for ‘propitiation’. The Bible student may want to
dig deeper and use a conservative Bible commentary such as the Jamieson, Fausset
and Brown Commentary On the Whole Bible, which says about the use of ‘propitiation’
in 1 John 2.2:

‘…He is to us all that is needed for propitiation “in behalf of our sins”; the propitiato-
ry sacrifice, provided by the Father’s love, removing the estrangement, and appeasing
the righteous wrath, on God’s part, against the sinner.’ 2

Of course, one might ask why the Bible student should go to all that trouble when
the modern versions provide definitions right in the text. The problem is, what kind
of definitions do they provide?

Propitiation in the various versions

‘Propitiation’ is variously translated in 1 John 4.10 as ‘expiation’ in the Revised
Standard Version; ‘expiate’ in the New Jerusalem Bible and the New American

Bible (both Roman Catholic translations); ‘atoning sacrifice’ in the New International
Version, the World English Bible, the Weymouth New Testament, the International
Standard Version, the New English Translation and the New Revised Standard; ‘a sac-
rifice to take away our sins’ in the New Living Translation; ‘the sacrifice by which our
sins are forgiven’ in the Contemporary English Version; and ‘a sacrifice to clear away
our sins and the damage they’ve done to our relationship with God’ in the Message.

It is difficult to see how ‘expiation’ would be an improvement if the desire of the
translator is to make the text more readily understandable. ‘Sacrifice’, too, could be
problematic in many circles, since its Biblical meaning is often downplayed in current
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society. In the case of the NIV’s rendering, a person who is new to Bible reading or
does not understand what ‘propitiation’ means will probably have trouble with the
concept of ‘atoning sacrifice’ as well.

The word is correctly translated ‘propitiation’ in the Authorised Version, the New
King James Version, the English Standard Version (correctly revising the RSV read-
ing), the American Standard Version, the New American Standard Bible and the
Holman Christian Standard Bible. Rather than giving an interpretation or resulting
definition, the more formal versions use the proper word ‘propitiation’.

The problem stated

As seen above, a formal equivalence translation (which is basically literal but
which also carefully renders idioms and figures of speech) will more than likely

retain the historical term ‘propitiation’. The more dynamic or paraphrased versions,
on the other hand, will often use the translator’s definition of the word. Thus the NIV
retranslates it as ‘atoning sacrifice’ and the Message uses a lengthy definition rather
than a single word.

The problem is, the re-rendering of this word often reflects a theology which does
not convey the meaning of the Greek in the same way ‘propitiation’ does.‘Expiate’ and
‘expiation’ have the meaning of a covering for sin or possibly just a sacrifice for sin.
The use of ‘atoning sacrifice’ especially in the NIV has removed the idea of satisfying
the righteous wrath of God, which is necessary to provide redemption and reconcili-
ation. The problem is that man is not only a sinner in thought, word and deed but,
worse, all men were born dead in trespasses and sins. This came because of Adam’s
disobedience to the Word of God. As we see in Romans chapters 3–6:

� Adam’s guilt was imputed to the race of men.
� Men therefore are born in sin and go downhill from there.
� The wages of sin is death.
� Death passed to all men because all have sinned.
� God’s righteous and just anger burns against sin.
� The means of reconciliation and redemption is provided by God.
� The Lord Jesus Christ is God’s own wrath-ending sacrifice which

removes the guilt of the believer’s sin forever.

Romans 3.23-26 speaks very plainly of the solution to this problem—‘propitiation’:

‘For all have sinned, and come short of the glory of God; being justified freely by his
grace through the redemption that is in Christ Jesus: whom God hath set forth to be a



propitiation through faith in his blood, to declare his righteousness for the remission
of sins that are past, through the forbearance of God; to declare, I say, at this time his
righteousness: that he might be just, and the justifier of him which believeth in Jesus.’

Regarding this propitiation, Calvin writes: ‘I prefer thus literally to retain the lan-
guage of Paul; for it seems indeed to me that he intended, by one single sentence, to
declare that God is propitious to us as soon as we have our trust resting on the blood
of Christ; for by faith we come to the possession of this benefit.’ 3

The Apostle John also speaks of ‘propitiation’: ‘And he is the propitiation for our
sins: and not for ours only, but also for the sins of the whole world’ (1 John 2.2).

Calvin says of this verse:‘He calls him just and a propitiation. It is necessary for him
to be both.…no one is fit to be a high priest, except he is innocent and separated from
sinners… Propitiation is added, because no one is fit to be a high priest without a sac-
rifice.’ 4

Candlish states that ‘It is not needful to settle in what precise aspect of the sacrifi-
cial service Jesus is here spoken of as the propitiation; whether with reference to the
sacrificial victim slain,or the altar on which it was burned,or the mercy-seat on which
its blood was sprinkled. Jesus is all three in one; the lamb slain, the altar of atonement,
the blood-baptized mercy-seat’. 5

The Apostle John continues:‘Herein is love,not that we loved God,but that he loved
us, and sent his Son to be the propitiation for our sins’ (1 John 4.10).

Here Calvin remarks,‘But he again points out the cause of Christ’s coming and his
office, when he says that he was sent to be a propitiation for our sins.And first, indeed,
we are taught by these words, that we were all through sin alienated from God, and
that this alienation and discord remains until Christ intervenes to reconcile us.We are
taught, secondly, that it is the beginning of our life, when God, having been pacified by
the death of his Son, receives us unto favour: for propitiation properly refers to the sac-
rifice of his death.We find, then, that this honour of expiating for the sins of the world,
and of thus taking away the enmity between God and us, belongs only to Christ.…

‘And though the Apostle here speaks of the first reconciliation, let us yet know that
to propitiate God to us by expiating sins is a perpetual benefit proceeding from
Christ.’6

To Calvin and Candlish, and to many who study the Word of God, only ‘propitia-
tion’ will do: both in saving their souls and also in explaining in the Scriptures what
that salvation entails.
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What does ‘propitiation’ mean to you?

When the Lord Jesus Christ died on the cross, He quenched the wrath of His
Father in His own blood. Christ kept the law of God perfectly for His people. He

paid the eternal penalty for the sins of His people by both being the covering or
atonement and also by being the necessary wrath-ending sacrifice. This happened
two thousand years ago in an event that was not a ‘potential propitiation’ but an actu-
al fact and historical event which purchased eternal salvation for sinners of all kinds,
people just like us.

Those people who come to Jesus on gospel terms (repentance and faith) are
declared ‘not guilty’ (justified). Those who refuse the gospel will have to pay for their
own sins in eternal punishment. How can you know if your sins have been propitiat-
ed and you are reconciled to God? Remember the One ‘whom God hath set forth to be
a propitiation through faith in his blood’ (Romans 3.25): He it is who has said,‘Come
unto me, all ye that labour and are heavy laden, and I will give you rest’ (Matthew
11.28).‘Believe on the Lord Jesus Christ, and thou shalt be saved’ (Acts 16.31).

Endnotes

We warmly thank the donors of the following anonymous gifts which have 
been received since the April Quarterly Record went to press. Havant £106;
Trowbridge £560; West Yorkshire £250; Ashford, Kent £100; Keighley £200;
Edinburgh two of £100; anon via Charities Aid Foundation £128.21, £30; Give as you
Earn £180.46, £114.41; Sharon Trust £200; Church Donation three of £50; South
West Charitable Giving three of £33.69; Direct into the Bank three of £50, £30, three
of £25; via Speakers £20; other £45.00, £17.87, £10, £5. Total £2,673.02.
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[2] Crosswalk.com, 2 June 2005  http://bible.crosswalk.com/Commentaries/JamiesonFaussetBrown/jfb.cgi?book
=1jo&chapter=002 
[3] John Calvin, Calvin’s Commentaries: Romans, John Owen, trans. and ed. (Grand Rapids, MI, USA:
Wm. B. Eerdmans, 1955), p. 143
[4] John Calvin, Calvin’s Commentaries: The Catholic Epistles, John Owen, trans. and ed. (Edinburgh: the Calvin
Translation Society, 1855), p. 171.
[5] Robert Candlish,A Commentary on 1 John, two volumes in one (Carlisle,PA,USA: The Banner of Truth Trust,
1973), 1.84.
[6]Calvin, The Catholic Epistles, pp. 240-241.
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Europe

From Cherkassy Region, Ukraine

Thank you so much for the calendar
request form, we would very much like to
have four hundred Russian Golden Thoughts
again this year, and would be delighted if you
could allow us to have some Words of Life
Calendars also, as other years. They are such
a blessing to the people in Ukraine and a
great tool to help us share the Gospel with
the people there. We had a most encouraging
Christmas and January here. Thousands
were reached with the glorious Christmas
message and many presented with a
calendar. In one hospital, every person in the
ward asked if they could have one. (Sorry, not
allowed to take photos in the hospital.) The
photo enclosed is of our small choir.

From a ministry to Lithuania in
Cambridge, England

Thank you for supply of Lithuanian
colouring books. My Lithuanian friend’s
mother is a teacher in Lithuania. She writes:
My schoolchildren would like to thank you for
colouring books. They jump with joy. They
just want to colour and colour. I let them do
that. I am glad to see that my children are full
of happiness. We read words from Scripture
and Gospels. Much of children’s lives is only
with mothers. Fathers go abroad for jobs.
Economic situation is very bad. Many people
commit suicide. Teachers of R.E. get written
permission from the bishop to teach R.E. at
school. I have the right to decide on religious
books, pictures, literature myself and use my
own discretion. The colouring books are nice
and valuable. We read about the Prodigal
Son from Bible. The children drew pictures of
the son with pigs and the son’s meeting with
his father.

From a ministry to Eastern Europe in
Achnasheen, Ross-shire, Scotland

It is a joy for me to tell you that we
received the four hundred calendars that you
indicated in advance that you would send
(Hungarian, Romanian, Ukrainian and
Russian). These have been taken into
Romania and Carpathian-Ukraine. In one
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‘The seed is the Word of God’

Ukrainian choir receive Russian calendars



trip, we were crossing the border; the
customs officials asked us if we had any
calendars that we could give them. I
distributed a few of them in the places I
purchase medicine and food as part of our
mission-work. They said that the calendars
are very good, because they contain God’s
words. 

From Friedenstimme in Gouda, 
The Netherlands

This week we received a letter from a
brother in Moscow. He works with a little
bibliotheca with Bibles and Christian lecture.
The people in the city can borrow these
books, and when there is real interest he
gives them a New Testament. The Bibles,
New Testament and Gospel of John we send
him from The Netherlands. This brother
wrote us: ‘Peace be with you! We greet you,
dear brothers and sisters in Holland, in the
Name of the Lord Jesus Christ. We thank
you with kind regards, for sending Bibles,

New Testaments,
Christian lecture and
postcards, we received
from you.’ We also send a
photo with it from this
brother and his bibliotheca
in the city of Udomlja. You
can see that a Russian
New Testament is in his
hands!

From Lleida, Catalonia, Spain

Since 1996 we have distributed the
calendars of the TBS in different towns and
villages. This year we are distributing five
thousand calendars. These past weeks I
have usually distributed to the letter boxes in
Lleida from 7.00 to 8.00 in the morning as it
was not at all cold. On Saturdays I go to

nearby villages and towns, and on holidays to
the county capitals. I gave some copies to a
man who is recovering from a heart attack,
and who is very keen on reading the
Scriptures. I have maintained the contact and
have arranged to visit every Thursday
evening and have a meeting to read Romans.
He seems to be a real Christian although still
attached to a lot of Vatican influence. In one
meeting I gave New Testaments to several
people who were coming and going, and to a
man who is involved in Buddhistic and
esoteric deceits, and commented after
listening to a straightforward exposition of the
Gospel that he considered that to be too
simple a way of coming to God. I find that
there is a great ignorance of the simple
truths of the Scriptures. Those who make a
profession of being Christians usually have
connected with some Vatican influences—
like a group called the ‘avilistes’ connected
with the mystical teachings of John of Avila.
Another influence that apparently is stronger
in Lleida than I had thought is the influence
of the Opus Dei.

From a UK ministry working in Portugal

Thank you for your generous donation of
one thousand Portuguese Golden Thoughts
Calendars. These were distributed to our
co-workers in Portugal when I travelled
there in December to participate in our
Christmas parcel outreach programme. The
calendars being received by the co-workers
will be used for their ministry in their
locations. Thank you once again for this
donation towards our ministry, we really
appreciate you standing with us and helping
us in this way to spread God’s Word in a
dark world. As you can imagine we are
extremely busy at this time trying to raise
funds for our projects in Asia where we have
a number of outreach ministries affected by
the Tsunami.
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A Scripture stand in Udomlja, Russia



From Györ, Hungary 

Please find enclosed a picture of calendar
distribution in Györ. The children in the photo
are being prepared for confirmation by the
local pastor. All who received calendars were 
really impressed by their quality, the pictures
depicting scenes from the British Isles went
down very well indeed. People here are 
more likely to see religion as something
personal or private, the older generation
often attend church but it’s difficult to keep

young people
beyond their
confirmation. I
quote Malachi
3.10: this is how I
feel about the
spiritual state
here. I would like
to send my
regards to all at
TBS, wishing you
God’s blessing.

From Creggan, Londonderry, NI

I hope this finds you well, or as well as
you can be. I had an amazing journey with a
stranger today. He told me things that were
so good to my ears I feel like dancing and
singing. He gave me your address and told
me to write immediately for a Holy Bible and
any information available for a new believer.
This I have now done. Thank you, thank you
and thank you!

From Kilkeel, Co. Down, NI

My sister and I are interested in your
Bible verse learning scheme [Sabbath
School Learning Prize Fund]. We would like
to do it at home in our own time, if possible. I
am twelve years old and my sister is eight
years old. Could you please send us some
details about it. We look forward to hearing
from you.

From Ipswich, Suffolk, England

Thank you for your prompt service in
sending me the Poster Frame sheets and
Wayside Pulpit Text Posters, as ordered for
me by your speaker. Pleased to say these
arrived in good order. We pray the Lord will
make them a blessing to His own glory and
praise. A week or two ago a lorry overturned
on a major carriageway; thankful no-one was
hurt, but the road was diverted so that the
traffic came through Needham Market. They
were bumper to bumper, very slow and could
not possibly avoid reading our displayed
Wayside Text ‘Be sure your sin will find you
out’. On the other side was ‘God be merciful
to me a sinner’. Thanking you, may you know
the Lord’s rich blessing on your work and the
good Bible version you print and uphold, long
may it be read. We look for His glorious
appearing. May He cause a repentance and
revival ere He come.

From a college in Birmingham, England

Thank you for kindly sending the Hebrew
and Greek Old/New Testaments to us. These
have been passed for use in the library and
for study and research in the Department,
and will be of real help here where Theology
and Religious Education are important
subjects in the life of the College. I would like
to express my appreciation for your
generosity on behalf of all the students and
staff who will use these Bibles.

Asia

From Phuentsh, Bhutan

I’m writing from Bhutan, a Buddhist
country where gospel preaching is strictly
prohibited. Though we are not allowed
officially to evangelize the land openly, God is
wonderfully saving souls from different
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heathen backgrounds through gospel work.
In these last days God is bringing many souls
to Christ through the use of printed gospel
tracts. We always appreciate your prayers for
the Lord’s work in Bhutan. At present we are
in need of around forty copies of Holy Bibles
for the new converts. We have no other
source to get Bibles. Can you please
manage to supply our requirements? We
hope you will be enabled by our God to send
us at least forty copies of KJV. Can you
please insert a copy of small reference Bible
also for a brother who is working for the
Lord? We are praying for you and your work
for the Lord.

From Tarlac City, the Philippines

Greetings in the most precious name of
our Lord and Saviour Jesus Christ. We
received the consignment of Bibles in May.
Everything arrived in excellent condition and
we were sure glad to see the large number
you sent us. Thank you very, very much. We
were able to give the Bibles to more than two
hundred Pastors from all parts of the
Philippines and many more were requesting.
A consignment of forty Bibles along with
Christian literature was given to each Pastor.
Also we were able to supply Bibles to
schools which requested of us. All of these
became instruments in the salvation of many
and in the starting of Bible studies around
the churches. The many Pastors send their
sincere thanks for all the blessing you have
been to their people. And from my wife and
me, thank you again for allowing us to be a

part of your ministry. At this time, we would
like to request the same amount of Bibles or
even a larger number. The Philippines is
really open to the Gospel and is in great
need of the Word of God. We would greatly
appreciate any help you can give. P.S.
Included is a picture of some of the new
converts getting their very first Bibles.

West Indies

From Port-au-Prince, Haiti

We are praying for you all and trust that
this letter will find you all in good health and
spirit in UK despite of the cold. Please pray
for us and praise God, for the work of the
gospel is moving on, last weekend we had
the youth camp in Cabaret and Marbial. It
was a great spiritual and renewal time for the
young people as things are very difficult in
Haiti these days. The gospel is being
preached despite of the deep poverty in
Haiti. We would value your prayer for our
young people, the Christian leaders and the
churches. Pray for the teachers, students,
parents and the administration of the schools
in the mission. Pray for our country as we will
have election this year to elect a new
government. We thank you so much for all
your prayer and Christian literatures, Bibles
and New Testament which help us greatly in
our ministry over here. God is good and we
thank Him for your ministry in collaboration
with the Christian leaders.

Australasia

From retired missionaries living in
Rothwell, Queensland, Australia

Greetings in the precious Name of our
Lord Jesus. We had been missionaries in
Bolivia for more than forty years. We often
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received Bibles from you from London for free
distribution. I don’t know if this ministry
continues. If so, would it be possible to send
about thirty Bibles to our friend in Bolivia? We
would appreciate it so much. People are so
poor there and there is a hunger for the Word
of God. Souls are being saved, the nationals
are doing a wonderful work taking the Gospel
to all places; we praise God for all the Lord is
doing in Bolivia. A few weeks ago they had
one thousand chirdren parading in the streets,
singing and witnessing for the Lord. If you are
able to send Bibles they will be greatly
appreciated. If you are not perhaps you could
give us an address to whom we could write.
Thank you. We are retired now, and miss
Bolivia so much but as we read in
Ecclesiastes there is a time and a season for
everything under the sun. We are waiting for
our next call when the Lord shall appear to
take us all home above.

Africa

From Nungua-Accra, Ghana

Greetings to you in the blessed and
saving name of our Lord and Saviour Jesus
Christ. How are you, your family and
everybody at the Trinitarian Bible Society
doing in health? I trust that our Good
Shepherd, the Lord Jesus Christ, is equally
taking good care of you as He is doing to us
here in Ghana. The good Lord by His grace
has enabled us to have a very successful
time of free Bibles, calendars and Christian
literature distribution again both in the south
and the northern parts of Ghana. The people
in Ghana, especially those in the deprived
areas at the north, are very grateful for
putting the Word of God into their hand to
read. They are praying that the Lord would
provide you with enough financial assistance
to send more Bibles to be given to them.
Enclosed here in this letter is a photograph

taken during the distribution. All the people
are expressing their sincere gratitude and
thanks to Trinitarian Bible Society for the
Bibles and calendars received. We are all
very grateful. The Lord richly bless you in
million folds.

From Aflao, Ghana

I wish to express my heartfelt thanks and
appreciation to you for the Bibles donated. I
have been able to distribute the Bibles to
some chiefs, assemblymen, doctors, nurses
and teachers, and the reception given me
was outstanding. Hitherto, it was difficult to
even give a Bible to someone for fear that
he/she may reject it and insult you; but now
things have changed. I contacted one of
them, a teacher, to find out how he is using
the Bible and he told me that he reads it
every day before he engages himself in any
work. He has resumed his church attendance
since the Bible brought about some revival
and re-awakening in his life.

From Luanda, Angola

Last year I received a consignment of
Portuguese Gospels of John, New
Testaments and both large and small Bibles
for the east of Angola and especially
amongst the Chokwe people. We cannot tell
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you how grateful we are for this grant and
what a help these Bibles are for the folks
here in Angola. The John’s Gospels we have
given out to all those doing our Bible
correspondence course. The New Testaments
have been given to all those who are in TB
treatment at our clinic as well as all the Aids
(HIV positive) patients at the government
hospital. Here in Angola it is believed that TB,
as they say in Chokwe, ‘is not an illness of
God but of the Chokwes’. By this they mean
that it is caused by witchcraft and therefore
can only be cured by a witchdoctor. Thus our
patients are often at the limit of trying native
cures or already abandoned by their families.
Therefore, they are thrilled to be shown some
love and care and a portion of the Scriptures
means so much to them. They could never
afford to buy a copy for themselves as TB
particularly targets the least well nourished.
Thank you so much for making this work
possible. Aids patients are avoided, despised
and unhelped at the moment. The war here
had meant that we don’t yet have such a big
Aids problem as some other African
countries but it is increasing rapidly. Again it
is great to be able to hold out the hand of
love and care to these folks cast off often by
their own people.

We have also given out a good number of
John’s Gospels and New Testaments to
policemen that we have had contact with at
the military controls that abound. We always
keep some tracts for these controls, but often
a policeman will come and talk to us and
show more interest than just receiving a free
leaflet. It is good to be able to leave them
with a portion of the Scriptures to read. I
gave a Bible each to a group of youngsters
from my road, most of them non-
churchgoers, whom I have taught to read and
now come to a Bible study with me. They
were thrilled to receive them, and one came
back to me after class and said ‘is this really
what they call the Holy Bible?’. When I

assured him that it was, he said he’d wanted
one for a long time, but thought they were
only for preachers in church. 

The Bibles are not so easy to distribute as
everybody and his uncle wants one, at least
to have on his shelf or to carry under his
arm. It needs so much wisdom as people
want to be buried with a Bible as they think it
will assure them of heaven, or lay it under
the witchdoctor’s divining basket so that the
‘wisdom of God’ has part in the divining, or
travel with it to give them good luck on their
trip. However, we do pray that many will come
to know the Lord and His power over Satan
through the reading of the Scriptures. We are
convinced that the ‘entrance of His Word
bringeth light’.

North America

From Quebec, Canada

I am very happy that I received the
Gospel of John in French. We will give these
Gospel to the families of Blainville, a town of
forty thousand souls without evangelical
church and only five percent of this
population are truly Christians! Quebec is a
great mission field in North America. We
need workers to sow the Seed of the Gospel.
I began a new church at Blainville December
2004. Last year it was only my spouse and I
that were at the service, and in April 2005 we
were twenty worshippers of God! Praise the
Lord! 

Although certain phrases and expressions
used in these letters may not be doctrinally
accurate or in correct English, we reproduce
the letters essentially as received, knowing
that the Lord is using His Word to the glory of
His Name and the furtherance of His
Kingdom as the Scriptures are distributed
among the nations of the world.
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To publish and distribute the Holy
Scriptures throughout the world in many
languages.

To promote Bible translations which are 
accurate and trustworthy, conforming to
the Hebrew Masoretic Text of the Old
Testament, and the Greek Textus Receptus
of the New Testament, upon which texts
the English Authorised Version is based.

To be instrumental in bringing light and
life, through the Gospel of Christ, to those
who are lost in sin and in the darkness of
false religion and unbelief.

To uphold the doctrines of reformed
Christianity, bearing witness to the equal
and eternal deity of God the Father, God
the Son and God the Holy Spirit, One God
in three Persons.

To uphold the Bible as the inspired,
inerrant Word of God.

For the Glory of God and the Increase
of His Kingdom through the circulation
of Protestant or uncorrupted versions
of the Word of God.


